Acts 16:10



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  With this we have the temporal use of the conjunction HWS, meaning “when.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun HORAMA, meaning “the vision.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: he had seen.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact, but emphasizes its conclusion.  It is translated by the English helping verb ‘had’.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now when he had seen the vision,”
 is the temporal adverb EUTHEWS, which means “immediately” (BDAG, p. 405) plus the first person plural aorist active indicative from the verb ZETEW, which means “to seek: to devote serious effort to realize one’s desire or objective: strive for, aim (at), try to obtain, desire, wish (for).”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the entire missionary team produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With the main verb we have the aorist active infinitive from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; to go away; to disembark from” (BDAG, p. 347).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the missionary team produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used with verbs of seeking to complete their meaning and identify that for which someone seeks.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun MAKEDONIA, which means “to Macedonia.”

“immediately we sought to go to Macedonia,”

 is the nominative masculine first person plural present active participle of the verb SUMBIBAZW, which means “to draw a conclusion in the face of evidence: conclude, infer Acts 16:10.”


The present tense is a descriptive present for what occurred at that time.


The active voice indicates that the entire team produced the action of concluding something.


The participle is circumstantial.

This is followed by the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that” and explaining the content of what was concluded.  Then we have the third person singular perfect middle indicative from the verb PROSKALEW, which means “to call to a special task or office—issued by the Holy Spirit Acts 13:2; 16:10.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated with the English auxiliary verb “had.”


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility and action of the subject (God) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us,” which now includes Luke for the first time in the narrative!  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is followed by the aorist middle infinitive from the verb EUAGGELIZW, which mean “to proclaim the divine message of salvation: proclaim the gospel.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the missionary team would produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  The verb EUAGGELIZW takes its object in both the dative and accusative cases.  Literally this says “to proclaim them the gospel.”  Luke could have also put the word AUTOS in the dative case, which would give us the translation “to proclaim the gospel to them.”  However, since “to proclaim them the gospel” is not as commonly used English as “to proclaim the gospel to them,” I use the latter translation (as does the NASV) because of its common use in the English language.
“concluding that God had called us to proclaim the gospel to them.”

Acts 16:10 corrected translation
“Now when he had seen the vision, immediately we sought to go to Macedonia, concluding that God had called us to proclaim the gospel to them.”
Explanation:
1.  “Now when he had seen the vision, immediately we sought to go to Macedonia,”

a.  Luke moves the narrative along to the next significant thing that happened on the second missionary journey—after Paul finishes seeing the vision, he immediately tells the team what God has revealed to him and the whole team is ready to leave as soon as possible for Macedonia.


b.  The word “immediately” is what stands out in this statement by its position in its clause.  There was no hesitation on the part of any member of the team: Paul, Silas, Timothy, or Luke.  They were all eager and ready to go.


c.  God had finally opened the door and showed them where He wanted them to go, after saying ‘no’ to all their efforts to go into Asia, Bithynia and Pontus, and north Galatia.


d.  Paul recognized in the vision the divine call of God to go to Macedonia, and each of the members of the team agreed with that interpretation of the vision.  They all clearly understood the will of God from the revelation God had made to the leader of the team.  They didn’t need to follow Paul; they were all following the will of God, which is what every church team should be doing (following the will of God rather than the leader of the church).


e.  The word “sought” indicates the desire to do the right thing, that is, to follow God’s agenda.  It also indicates the preparations that had to be made—going down to the docks and finding the first ship heading directly to Neapolis, the first city the team would enter in Macedonia.


f.  The haste with which this vision appears to Paul so soon after the team’s arrival in Troas and the team’s immediate departure from Troas indicate that there was no preaching of the gospel or establishment of a church in Troas at this point in Luke’s history.  A church was probably established there, but probably not until Paul’s third missionary journey, during his three-year residence in Ephesus.


g.  Just as the missionary team wasted no time in executing the revealed will of God for them, so we should waste no time in the execution of God’s will for our lives.  God’s will for us is (1) to grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ; (2) to love the Lord our God with all our hearts, with all our minds, and with all our strength; and (3) to love one another, forgiving one another as Christ has forgiven us.  We have no time to waste in doing these things.


h.  The other word that stands out in this passage is the “we,” in which Luke very quietly and subtly introduces himself as a member of the team.  When, where, and how he joined Paul’s team is a complete mystery.  Lenski explains: “This ‘we’ implies that Luke must have been not only a Christian but one who had also proved himself worthy of being an assistant of Paul’s.  He suddenly introduces himself as such here at Troas, a place to which the others had come without him, a place to which none of them knew they were going until shortly before they arrived there; for only after they had been forbidden to enter Bithynia did they go to Troas.  How, then, does Luke appear here at Troas, appear as an assistant of Paul’s.  That fact is most remarkable in every way.  And let us honestly admit that we do not know the answer.  But this ignorance on our part opens the gates to speculations.  Based on the reading of Codex Bezae [5th century western text with more erroneous additions to the text than any other manuscript ever written] in Acts 11:28 (which says ‘we having been drawn closely together’) a few of the Church fathers think that Luke was a native of Syrian Antioch.  Even when that is granted, we still ask, ‘How does Luke appear here in Troas just at this time?’  It certainly was not due to a previous arrangement, for Paul himself did not know until just a little before this time that he would come to Troas.  Luke could not have joined Paul when Paul when Paul started from Syrian Antioch or before he got to Pisidian Antioch, for why should Luke then delay the ‘we’ until his mention of Troas?  He could not have joined Paul after the latter left Pisidian Antioch, for from that point onward Paul himself was in the dark as to his destination.  The hypotheses that ignore these facts are unacceptable for that very reason.  And this implies that making Luke a native of Syrian Antioch is not as simple a matter as some have made it.  In this and in some other matters we shall have to accustom ourselves to the humble admission that we just do not know and cannot even venture an acceptable guess.”
  Based upon Lenski’s logic here there are only two possible places that Luke could have joined the team: (1) in Syrian Antioch (which Lenski rejects) or (2) in one of the previous cities of the first missionary journey—Derbe, Lystra, Iconium, or Pisidian Antioch.

2.  “concluding that God had called us to proclaim the gospel to them.”

a.  This phrase is the interpretation of the vision.


b.  God was the Macedonian man calling to the missionary team.

c.  The request to “help us” is a request to proclaim the gospel to them.


d.  The entire team came to the same conclusion.  The vision did not have to be explained or interpreted to them by Paul.


e.  The vision was clearly the will of God, and all of them were equally willing to obey the will of God and to go where no man had gone before with the gospel.


f.  Many commentators mention that this was the first step on European soil with the message of the gospel, but they forget that on Pentecost there were Jews from Rome (Acts 2:8-11) who heard the gospel, believed in Christ, and took that message back with them to Rome and established a church there, to which Paul writes a letter in 57-58 A.D.


g.  Just as God called Paul’s missionary team to proclaim the gospel to the unbelievers of Macedonia, so also God has called each one of us to proclaim the gospel as ambassadors for Christ wherever God opens the door to those who ask for our spiritual help.  Remember that God closed the door to the heathen unbelievers of Bithynia and Pontus as well as Ephesus at this time.  That door would open wide later, but not right now.  God has called you to proclaim the gospel to others—it is one of our great privileges as members of the royal family of God.


h.  As Lenski says, “God does not now use visions to direct us, but he does use plain providential indications, and these are the cries to us to come and help.”
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